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Activities with Other Organisations 

その他の機関との活動 

 

Purpose 

目的 

To receive reports from meetings of other RFMOs, agree on the CCSBT observers to attend 

meetings of other RFMOs during 2024, and to consider any other relevant activities with 

other organisations.   

他の RFMOの会合に関する報告を受けるとともに、2024年に他の RFMO会合に参

加する CCSBTオブザーバーについて合意し、及び他の機関とのその他の関連活動

について検討する。 

 

(1) CCSBT Observers at non-CCSBT meetings 

   CCSBT以外の会合における CCSBTオブザーバー 

CCSBT Members act as the CCSBT observer at RFMO meetings of interest (e.g. tuna 

RFMOs and CCAMLR1), and the observing Member provides a report back to the CCSBT 

on matters of relevance in order to improve coordination with other RFMOs. The following 

Members were nominated at CCSBT 29 to observe the next series of RFMO annual 

meetings: 

CCSBTのメンバーは、他の RFMOとの協力関係を改善するため、関連する RFMO

（例えばまぐろ類 RFMO及び CCAMLR）の会合における CCSBTオブザーバーとな

り、オブザーバーとなったメンバーは CCSBTに関連する事項についての報告を行

っている。CCSBT 29において、以下のメンバーが一連の RFMOの年次会合のオブ

ザーバーとして指名された 

• Korea to observe meetings of WCPFC2; 

韓国は、WCPFC会合のオブザーバーとなる。 

• New Zealand to observe meetings of CCAMLR; 

ニュージーランドは、CCAMLR会合のオブザーバーとなる。 

• Indonesia to observe meetings of IOTC3; 

インドネシアは、IOTC会合のオブザーバーとなる。 

• Japan to observe meetings of ICCAT4; and 

日本は、ICCAT会合のオブザーバーとなる。 

 
1 Commission for the Conservation of Antarctic Marine Living Resources. 南極海の海洋生物資源の保存に関する委員会 
2 Western and Central Pacific Fisheries Commission. 中西部太平洋まぐろ類委員会 
3 Indian Ocean Tuna Commission. インド洋まぐろ類委員会 
4 International Commission for the Conservation of Atlantic Tunas. 大西洋まぐろ類保存国際委員会 

 

 



• Taiwan to observe meetings of IATTC5. 

台湾は、IATTC会合のオブザーバーとなる。 

These CCSBT observers may have matters of relevance to report back to the CCSBT. 

これらの CCSBTオブザーバーは、CCSBTに対して関連事項を報告することができ

る。 

The EC should confirm which Members will act as CCSBT observers to the next series of 

RFMO annual meetings. 

ECは、どのメンバーが今後の一連の RFMO年次会合の CCSBTオブザーバーとなる

かについて確認する必要がある。 

 

(2)  Arrangement between CCSBT and CCAMLR 

CCSBTと CCAMLRとの間の協定 

CCSBT and CCAMLR entered into a formal three-year cooperative arrangement during 

November 2012.  A modified Arrangement between CCAMLR and CCSBT was executed on 

30 October 2015, and this was then renewed on 14 January 2019.  The Arrangement was 

reviewed once more at CCSBT 29 and a decision was made to renew the Arrangement with 

CCAMLR in its current form, providing that the annual CCAMLR meeting also agrees to 

renew the Arrangement. 

CCSBT及び CCAMLRは、2012年 11月に 3年間の協力協定を正式に締結した。

2015年 10月 30日には CCAMLRと CCSBTとの間で改訂協定が締結され、その後の

2019年 1月 14日に更新された。同協定は CCSBT 29において改めてレビューされ、

CCAMLRもその年次会合において同協定の更新に合意することを条件に、

CCAMLRとの協定を現状と同じ内容により更新することが決定された。 

Members of CCAMLR also supported the renewal of the Arrangement at their annual 

meeting and the arrangement was formally renewed on 1 May 2023. A copy of the current 

Arrangement is provided for Members at Attachment A. 

また、CCAMLRのメンバーは、その年次会合において同協定を更新することを支持

し、協定は 2023年 5月 1日に正式に更新された。メンバーによる参照のため、現協

定の写しを別紙 Aに示した。 

 

(3)  United Nations Food and Agriculture Organization 

   国連食糧農業機関 

There has been a significant increase in the level of engagement between the Secretariat and 

the FAO in the last year with the start of the current phase of the Common Oceans Program 

and in particular the Tuna Project element within that program.  

Common Oceansプログラムの現在のフェイズ、及び特に当該プログラムの要素のう

ちまぐろプロジェクトの開始に伴い、昨年における事務局と FAOのとの間の連絡の

度合いは大幅に増加した。 

The Secretariat anticipates that this increased engagement will continue in coming years 

given that the CCSBT is one of the Project Partners for the Tuna Project and the lead for the 

Seabird Project component.  

 
5 Inter-American Tropical Tuna Commission. 全米熱帯まぐろ類委員会 



CCSBTはまぐろプロジェクトのプロジェクトパートナーの一つとなっており、また

海鳥プロジェクトのコンポーネントのリーダーとなっていることから、事務局は、

今後数年間にわたって FAOとの連絡が引き続き多くなるものと想定している。 

The Tuna Project aims to improve tuna fisheries management, tackle IUU fishing, and reduce 

the impacts of tuna fisheries on the environment. The CCSBT has an interest in all of the 

areas defined by the project and in certain areas is seen as a leader amongst tuna RFMOs. 

まぐろプロジェクトは、まぐろ漁業の管理を改善し、IUU漁業に対抗し、及びまぐ

ろ漁業による環境への影響を低減することを目的としている。CCSBTは、当該プロ

ジェクトが定義している全ての分野に対して関心を有しており、CCSBTは特定の分

野においてはまぐろ類 RFMOの中のリーダーと目されている。 

 

(4)  Collaboration with IATTC and WCPFC Northern Committee on eCDS 

   eCDSに関する IATTC及び WCPFC北委員会との協力 

The CCSBT has been approached by Mr Shingo Ota in his role as the Chair of the Catch 

Documentation Scheme Technical Meeting, which is a subsidiary body of the joint IATTC 

and WCPFC Northern Committee Working Group on the Management of Pacific Bluefin 

Tuna (JWG). A copy of this letter is provided at Attachment B. 

CCSBTは、太平洋くろまぐろの管理に関する IATTC及びWCPFC北委員会合同の

補助機関である漁獲証明制度に関する技術会合（JWG）議長である太田慎吾氏から

の連絡を受けた。当該レターの写しは別紙 Bのとおりである。 

The JWG is seeking technical support from the CCSBT in the development of its electronic 

Pacific Bluefin Tuna Catch Documentation. The support requested includes the sharing of 

resources developed by the CCSBT for its eCDS system. The Secretariat has responded to the 

JWG confirming that we would gladly share our experiences to date but that we were unable 

to provide technical resources (i.e. coding) from the eCDS without the prior consent of the 

SPC who hold the intellectual property for the TUFFMAN 2 platform on which the eCDS 

operates.  

JTGは、太平洋くろまぐろ電子漁獲証明の開発に関して、CCSBTによる技術的な支

援を求めている。要請された支援には、CCSBTによって開発された eCDSシステム

のリソースの共有が含まれる。事務局は、JWGに対し、今日までの CCSBTの経験

を共有することにやぶさかではないが、eCDSを運用している TUFMAN2プラット

フォームに関する特許を保有している SPCによる事前の許可なしに eCDSにかかる

技術的リソース（すなわちコード）を提供することはできない旨を回答した。 

Discussions are now underway between the various parties involved to develop an instrument 

that would allow technical sharing while recognising the SPC contribution to date. The 

Secretariat will continue to support and engage in these discussions that are to the benefit of 

all organisations involved and our shared stakeholders. 

これまでの SPCによる貢献を認識しつつ技術的な共有を可能とするような文書を作

成するため、各関係者との間で検討が進められているところである。事務局は、全

ての関係する機関及び共通の関係者に対してメリットがあるような形で、引き続き

これらの議論を支援及び関与していく予定である。 

 

 



(5) Convention on Biodiversity Secretariat 

   生物多様性条約事務局 

The Secretariat has had some preliminary engagement with the Convention on Biodiversity 

Secretariat through its Sustainable Oceans Initiative Global Dialogue with Regional Seas 

Organizations and Regional Fisheries Bodies. These discussions are focused on 

understanding the role and impact on CCSBT from the implementation of the BBNJ Treaty. 

事務局は、地域海洋機関及び地域漁業機関との持続可能な海洋イニシアチブ対談を

通じて、生物多様性事務局との予備的な連絡をとった。これらのやりとりは、BBNJ

協定の実施に伴う CCSBTの役割及び影響の理解に重点を置いたものである。 

As the terms of implementation are being developed, it is important that the CCSBT remain 

engaged in these discussions given the potential impact that some of the proposed processes 

could have on its operations. The requirement to consult with Regional Fisheries Bodies on 

Area Based Management Tools (including Marine Protected Areas) is of particular 

significance for the CCSBT.  

BBNJ協定の実施規定が策定中の状況において、提案されているプロセスの一部は

CCSBTの運営に影響を及ぼす可能性があることから、CCSBTとしてこれらの議論

に関与していくことは重要である。CCSBTの観点からは、海域ベースの管理ツール

（海洋保護区を含む）について地域漁業機関と協議するとの要件が特に重要であ

る。 

 

 

Prepared by the Secretariat 

事務局作成文書 

 

 

  



別紙 A 
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